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Cmamwst nocesujena ananusy 2eHOepHO20 ACNeKma KOMMYHUKAMUBHO2O0
cmuisi 6  NEPCOHAJCHOU — pedu  AMEPUKAHCKUX — OPAMAMUYECcKUx
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This article analyzes the gender aspect of communicative style of
characters’ speech in American dramas. We analyze the notion of
communicative style, discuss its features and specific functions.
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OCOBJIMBOCTI B)KUBAHHS A1€CJIIBHUX YACIB
Y PO3MOBHIN ®PAHITY3bKI MOBI AJIKAPY

Y cmammi posersoacmucsa ounamixa po3sumky pozmosHoi panyyzvkoi
Mosu Anorcupy. Yeazcy 30cepeddiceno Ha 0codau8ocmax cucmemu Oi€CiGHUx
uacie, AKa XapakmepuzyemvCs GIOXUNEHHAM 6I0 HOpM  (panyy3vKoi
2pamamuky, aie He 8uxooums 3a ii meowci. Posmosna gpanyysvka mosa
Anotcupy  giosnauacmocs He auuie JNEKCUYHUMU HOBOYMBOPEHHAMU Md
onemuunumu moougikayismu, a it MIHAMU 6 YACOBIU CUCTEMI.
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Knrouosi cnoea: diccnisni wacu, munyiui yac, Maubymuii uac, cnocio
conditionnel ma subjonctif, futur périphrastique, panyysvka mosa 6
Anotcupi, po3mosna mMosa, MOBHA HOPMA.

CucreMa MieciiBHHX 4aciB pO3MOBHOI ()paHITy3bKOI MOBH AJDKHPY
CKJIAZIa€ThCs 3 OCHOBH, IO TPENCTABICHA TEIIEPINTHIM 9acoM, Ta JIBOX
9acoBHX BEKTOpiB — future Ta passé. [IBOMOBHI alDKHPII BH3HAYAIOTH
Maii0yTHil Wac TakuM caMHM CHOCOOOM, SIK 1 MHUHYJIMH, TOOTO SIK
BIJIPI30K Yacy, SKUW MPEJCTaBIIsE COOOI0 BiIXUICHHS BiJl TEIEPIIIHLOTO
gacy. MuHymuii Ta MalOyTHI YacH MOXOAATH i3 TEMEpIlIHBOrO, a
€IMHOIO BIAMIHHICTIO € MPOTHJICKHICTh HANIPSIMKIB LIUX BEKTOPIB. Y Iiif
CHCTEMI TeTEepilIHili Yac CTBOPIOE PIBHOBAry, OCKIJIBKH TaKi €JIEMEHTH,
SIK JOTIOMIXHI JtiecioBa (étre 1 avoir) abo niecioBo aller y ¢opmi
TETEePIIIHBOTO Yacy, € CKIIaJHUKAMH JUIS YTBOPEHHS SIK MUHYJIOTO, TaK i
Maii0yTHBROTO YaciB y (paHIy3bKill po3MOBHiH MOBI Ammkupy [3, 104]

Oco6smBocTI BUpaxeHHs] MAHOYTHBHOTO Yacy

MaiiOyTHiii 4yac y ¢paHIy3pKii pPO3MOBHIM MOBI AIDKHpY HE
BHpaxaeThes opmoro futur simple. Ockinbky, SIK yxe 0y0 3a3HaUCHO,
BIJIIPABHOIO TOYKOIO CHUCTEMH YaciB y PO3MOBHIN MOBI € TeHepilIHii
gac, TO 1 y BHIAAKY BUPaXECHHS MaHOYTHHOTO BHKOPHUCTOBYETHCS
nepudpaza aller (y cdopmi présent) + infinitif, iHmmmu cioBamu —
¢opma nmiecmiBHoro dvacy futur immédiat. 5. Illeppan-benmedpa
BUKOpHUCTOBYE MOHATTA futur périphrastique Ha nMo3HaYeHHsS TaKoi
4gacoBoi (popmu MaitOyTHBOTO y (paHIy3bKilt MOBI Amkupy [2, 97].
Hanpuxinan,

1) il va venir aujourd’hui

2) elle a fait des petites choses et un gateau il va aimer.

[TpucyTHicTs enemenTa y 4dacoBiif ¢opmi présent (il va venir, il va
aimer) o3HauJae, IO IS MOJIis MOkKe OyTH peanizoBaHa HaneBHe. Dopma
aller + infinitif migkpecitoe HEBIABOPOTHICTH MOJII Ta MaKCHMAJILHO
Habmmkae i1 10 MOMEHTY TOBOpPiHHS, TOOTO BiANIPaBHOI TOYKH —
tenepimHbporo. Takum uuroMm, aller + infinitif mocrae 3 Tounnx dakriB
TEMEePINIHBOTO Yacy, a OTXKe disg abo CTaH, IO BHPAKAETHCS Yepe3 TaKy
(opmy, 6e3CyMHIBHO, MaTUME Miclie Y MaltOyTHEOMY.

VY T1oii yac, sk ¢popma futur simple po3prBae 3B’130K 3 TENEPITHIM
9acoM, a TOMY HE MOXKE MICTUTH Yy co0i JOCTOBIpHHX (akTiB. Y
PO3MOBHIN (ppaHIly3bKii MOBI AJXKHUPY MOXKHA 3yCTPITH KOHCTPYKILIIO
si + futur simple + futur simple, Tomi Wac sK y HOpPMAaTHUBHIH
(hpaHIy3bKili MOBI Taka KOMOIHAI[iSI HEMOJKJIHBA.

3) si ton oncle aimera, il partira avec elle!
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4) aprés je dis si tu dormeras, je frappra pas!

BukopucTOByIOUYH TaKy KOHCTPYKIIIO, JBOMOBHI aJDKHPIII MalOTh Ha
yBa3i MOMmil0 ab0 CTaH, SKUM BAaXKO YSIBUTH, Y TaKOMY dYaci, sSKdN
peasibHO He icHye. MoxkHa 3pOOMTH BHCHOBOK, 1o futur simple Tyt
BUKOPUCTOBYETBCSI HE SK 4Yac, a sK CHOCIO, SKUA mepenae ycCro
HepeaJbHICTh Ta HEMOXKIIUBICTG 3/iiicHeHHs [2, 91].

Ha mnportuBary po3missHyTiii KOHCTPYKIii iCHye CTpyKTypa si +
présent + présent. CHOJIyYHHK Si BUpakae MPUITyILEHHS abo yMOBY, a
dbopMa TemepilIHROrO Yacy MiJKPECIOE pealbHy MOMKIHUBICTh
3MIACHEHHS [[LOTO MPUITYIICHHS.

5) s’ils s’occupent un peu de leurs enfants, ils sortent pas dehors.

Y po3MoBHIH (paHiy3bKiii MOBI AJDKHpY, OTXKe, MPUIYIIECHHS
peasbHOI TOAIl TIO3HAYa€ CHONYYHUK Si, & PEambHICTh 3AiHCHEHHS
MIPUITYIICHHS BUpakae JI€CTIBHUN Yac présent.

Oco0.1uBOCTI BUPaskeHHS] MUHYJIOI0 Yacy

Iepen Tum, sk onucatd (HOPMH BUPAKEHHS MHUHYIOTO 4Yacy Y
PO3MOBHIN (paHIy3bKili AIDKHPY, CITiJ CKa3aTH, 10, K 1 Y pO3MOBHIH
MoBi y @panii, popma passé simple 3HUKIA MOBHICTIO. OTXKE, Y HAIIIH
poOOTi MU 3BepTaEMO yBary JMIIEe Ha Taki yacoBi (opmu, sK passé
composé 1 imparfait.

Passé composé e oauH i3 yaciB (paHIly3pK0i MOBH, SIKHH 94acTo
BUKOPHCTOBYIOTH aJDKUPIIL B pO3MOBHIi MOBi. Ha mymKy ¢paHIy3pK0T0
nociimHuka Myase, passé composé — Iie BUPKEHHs 3aBEpIIEHOTO
TenepinHporo [4, 98]. g aKupliB JiECTIBHUA Yac passé composé
CIIBBITHOCUTBHCS 3 aOCONIOTHUM BHUPAXKEHHSIM MHHYJIOTO dacy. Y
PO3MOBHIN  (paHIy3bKii MOBI AJDKHPY, KOJM MOBENb Oaxkae
pPO3MOBICTH TMpO TOJit0, sika Oyna 37iiiCHEHa B MHHYJOMY dYaci, BiH
3BEPTAETBCA caMme 0 i€l (OpMHU AIECTIBHOTO Yacy. PealbHICTh MOIT,
oo BimOynacs, 3acBi4ye 3B’S30K 13 TEMEpIIHIM dYacoM, TOOTO
BHKOPHCTaHHS JTONIOMIKHHX JIECTIB étre 1 avoir y GopMi TerepilHboro
gacy MijJ 9ac yTBOPEHH: 4acoBoi popmMu passé composé Hampukman:

6) Avant j’ai travaillé chez X, mais depuis un an je suis ici.

i BUpakeHHs KaTeropii yacy, MOBEIlb Ma€ BU3HAYUTH CBOE MiCIIe
B Yaci BIANOBIZHO 10 Toukd BimIiKy. Jlinreict Ilindon [5, 45]
CXEMaTU3yBaB CUCTEMY AI€CIiBHHUX 4aciB y (ppaHIly3bKill MOBi, Takox
B3SIBIIM TETEPilIHIN Yac TOUKo BimiKy. OTxke, Passé (imparfait / passé
composé) — Il lisait / 11 a lu.

Présent (présent) — 11 lit.

Futur (future simple) — I lira.
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Amxupceka  pmocmigauns S, Illeppan-benmedpa [3,  99]
BHUKOPHUCTOBYE III0 CXEMY, OCKIIBKH TOYKOIO BIIIIKY IUIS YTBOPCHHS
BCi€l CHCTEMH BXMBAaHHS JI€CIiBHUX 4YaciB PO3MOBHOI (DpaHIfy3bKOT
MOBH B AIDKHpI € TemepimHiii 4ac, 1 Koperye ii BIAMOBITHO [0
0CO0IMBOCTEH y)KUBAHHS. AJDKHPII HE BHKOPUCTOBYIOThH YaCOBY (hOpPMY
imparfait I TO3HAUYEHHS MUHYJIOTO Yacy, KOPUCTYIOUUCH JIHIIE
OJTHUM MUHYJIMM YacoM passé compose€, a JJisl MO3HAYeHHsI MallOyTHBOT
moJii BUKOPUCTOBYIOTH (popmy futur périphrastique. OTxke, crpomieHa
cXeMa Ma€ TaKui BUIIIAL;

Passé (passé composé) — Il a lu.

Présent (présent) — 11 lit.

Futur (futur périphrastique) — Il va lire.

TakuM YMHOM, MOXHA CKa3aTH, IO aJDKUPII BUOYAOBYIOTH CBOIO
BJIaCHY CHCTEMY 4YaciB Ha 0a3l HOpMATHBHOI (hpaHIly3bKOI IpaMaTHKH.
BignoBigHO [0 MpHHIMITY TEHepali3alii, BOHH CHPOLIYIOTh YacOBY
CHCTEeMy Ji€cimiB, BifKuAawo4yu OiIbHICTE (OpM Ha MO3HAYEHHS
MHHYJIOTO Ta MaiOyTHHOTO dacy, 30epiratoud IpH IbOMY JIHIIE
HEOOXITHUH I pO3MOBHOT MOBH MiHIMYM.

[To x mo wacoBoi Gopmu imparfait y po3moBHiil ppaHiy3bKiil, TO
QDKHPI BXXUBAIOTH 11 A1 BUPAKCHHS NPUIYIICHHS B MUHYJIOMY, SIKE
He MOke OyTH 37ilficHeHnM. Po3riissHeMO Takuil mpuKa:

7) eh bien si je restais chez elle, elle me payait trés bien maintenant.

8) si nos grands-méres combattaient, elles étaient libres et nous aussi
maintenant.

Po3moBnsitoun (hpaHIly3bKOI0, alKUPI BXHUBAIOThH yac I’imparfait y
THUX PCUCHHAX, A€ HOcii (paHmy3pkoi MoOBM BXuau 0 conditionnel
présent. Omxe, pedeHHs OymyrOThCS 3a MOJACIUIO si + imparfait +
imparfait. Ko MNOPIBHATH HaBeIeHI MNPHUKIATN 3 PEUCHHSIM, IO
OyIy€eThCs 32 MOJICIITIO Si + présent + présent, HaNPUKIIA/,

9) s’il rentre pas sa femme, elle se marie,

TO MOKHa 3pOOHMTH BHCHOBOK, IO y TpHKIamax 7) i 8) ¢dopma
imparfait mo3Hauae, mo-mepiue, MOJit0, sika HE Moxe OyTu 3AiliCHEHa,
mo-Apyre, BKa3iBKy Ha MuHynuit dac. Toxi sk y mpukmazmi 9) présent
BKa3ye Ha Te, IO MOJis BiIOYBAa€ThCA B TEIEPINIHHOMY Yaci i MOXe
OyTH 3xiiicHeHa [3,94].

Cepen ycix MOXIUBHX (YHKIIH, fKki Mae BXuBaHHA imparfait,
QDKUPIII B PO3MOBHOMY MOBJICHHI BHKOPHCTOBYIOTH IO 9acOBY (opMy
JUISL BUPa)KEHHs Cy0’ €eKTUBHOTO cTaBieHHs. Hampukian:

10) Y a pas beaucoup de gars qu’ils faisaient tout ce travail.
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VY 1mpoMy peueHHi aiecioBo B imparfait Bupakae CTaBJICHHS MOBIIS
1o cutyanii. TyT BigOyBaeTbcs 3aMillieHHs crtoco0y subjonctif yacoBoro
¢dopmoro imparfait.

Y po3MoBHIH (ppaHIy3bKiii MOBI AJDKHpY BU3HAYALHIM YAHHUKOM
BXKHUBaHHS J€CTiBHOrO dacy imparfait € He CTUIBKM BHpPaKCHHS
KaTeropii yacy, CKiUIbKM MOXJIMBICTh BHPaKCHHS HEPEalTbHOCTI MO,
MPUITYIICHHS Ta Cy0’ €KTHBHOCTI.

V Takiii cucTeMi YaciB KJIFOUOBOIO I aJKHMPIIB € TAaKOX O3HaKa
3aBepILICHOCTI a00 He3aBepIIeHOCTi Hii. 3 Takoi TOYkM 30pYy, présent
MTO03HAYa€e TEHEPilIHiil MOMEHT, passé — o, 0 NMepeaye TeIePilIHbOMY
MOMeHTy (ToOTO 3aBepineHy), le futur périphrastique — niro, MmO
BifOyneThcs B MaiiOyTHhOMY (TOOTO He3aBepuieHy). Ha BimmiHy Bif
(paHITy3iB, MOBI AJDKHPY JIOTIYHO po30YyIOBYIOTH CBOIO TEMIIOPAIBHY
CHCTEMY, BUXO/SIYM 3 TPHUHITHITB ONMCAHOI BUIIE CIPOIICHOI CXEMH, Ta
3MIHCHIOIOTH YCI MOXKIIMBI KOMOiHAIIIT YaciB, BUXOASYH 13 3aBEPIICHOCTI
abo HeszasepiieHocti aii [3, 103].

Bupaxenns cnoco6iB conditionnel Ta subjonctif

Ha cporomui y @paHnmii yepe3 HEBKHBAaHHSI, SKOTO 3a3Hana opma
crioco0y subjonctif imparfait, y po3MOBHilf MOB1 MOXHa 3yCTPIiTH JIHIIIE
¢dbopmy subjonctif présent Ta conditionnel. ¥ po3moBHiii (hpaHITy3bKil
MOBi Ainkupy ¢opmu crioco6iB conditionnel Ta subjonctif 3HHKAOTH,
MOCTYMAIUUCh MicClleM dYacaMm JilicHoro cmocoOy (présent, future
simple, imparfait). Omxe, mus mo3HadeHHS cmocoOy conditionnel y
PO3MOBHIH (hpaHIly3bKidi MOBI alDKHPIIl BHKOPHUCTOBYIOTH MaHOyTHIH
gac future simple, sxmo noxist y MailOyTHeOMy He Moxe OyTH
3nilicHeHa, présent — SIKIIO peattizallis mojaii MoximBa, abo imparfait —
JUIS  BUPKEHHS HEMOXJIMBOCTI peaji3allii yMOBH B MHHYJIOMY.
HiecniBHuUit croci6 subjonctif BupaxkaeTbes (HOPMOIO MHUHYIOTO dacy
nificHoro crocoOy imparfait [1, 82].

OTXe, MH JIHIUIA BUCHOBKY, 11O IMIOCTIHHUN 3B’S30K 13 TEHEPINTHIM
9acoM € BHU3HAYAIBHUM Y TMPOIECi BHPAKEHHS MHHYJIOTO Ta
MaiOyTHBOTO 4Yacy 1 3yMOBIIOE OCOOJIMBOCTI BXKUBAHHS aDKUPISIMH
IiecTiBHUX daciB y ¢paHIy3bKiii po3MoBHiM MoBi. Takwil miaxin mo
PO3MONUTY MiECTIBHUX YaciB HAJAa€ MUHYJIOMY Ta MaiOyTHbOMY dacy
1IeHTUYHMI piBeHb peanbHOCTi. Po3MoBHa (paHIiry3bka MOBa AJDKUPY
HE MAa€ YIiTKO BCTAHOBJICHHX (DOPM ML BUPAKEHHS CHOCOOY
conditionnel Ta subjonctif. AJDKHpII 3BepTAlOTBCA JO IMPOCTHX
CTIoCo0iB, 110 € Pe3yJbTaTOM CHPOLICHOCTI YacOBOi CHCTEMM B3araii:
BUKOPUCTAHHA BXE ICHYIOUMX y HOpPMATHBHIM (paHIly3pKiii MOBI
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niecnmiBHUX Qopm présent, future simple, imparfait, sxi MicTATh y co0i
HEOOXiJlHE 3HAYCHHS, alle SKe He BUKOPHCTOBYETHCS Yy (PpaHITy3bKiil
MoBi @paHuii.

Crig miIKpecIuTH JOTIYHICTh TTOOYIOBH TaKOi CHCTEMH JIECITIBHUX
9aciB, sIKa BIAPI3HIETHCS BiJf CHCTEMU HOPMAaTHBHOI ()paHIly3bKOi MOBH,
aje B TOM e Yac HEPO3PHBHO 3 HEHO TOB’S3aHAa, OCKUIBKHA MOBHOTO
BUXOJY 3a 11 MeXi He BiTOyBaeThCs.
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OCOBEHHOCTH YIIOTPEBJIEHUS I'TAT'OJIBHBIX
BPEMEH B PABI'OBOPHOM ®PAHIIY3CKOM S3bIKE
AJIZKKUPA

B cmamve paccmampueaemcs oOumamuxa pazeumus pazc060pHO20
@panyysckoeo sazvika Anscupa. Hawe enumanue cocpedomoueno Ha
0COOEHHOCAX CUCTEMbl 2]LA20NbHBIX 8DEMEH, KOMOPAS XapaKmepusyemcs
OMKJIOHEHUEM OM HOPM (PPAHYY3CKOU 2DAMMAMUKY, HO He 6bIXOOUM 34 ee
npedenvl. Paszeosopuwiii  gpanyysckuti A3k Andcupa omauvaemcs He
MOALKO — NEKCUYECKUMU — HOBO0OPA308AHUSIMU U (DOHEMUHeCKUMU
MOOUPUKAYUSMU, HO U USMEHEHUAMU 60 6DEMEHHOLL clucmeme.

Knrouesvie cnosa: enazonvHvle pemena, npowedutee epems, Oyoyujee
epemsi, cnocob conditionnel u subjonctif, futur périphrastique, gppanyysckuii
A3bIK 6 Anoicupe, pazeo60pHblil A3bIK, A3BIKOGAS. HOPMA.
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PECULIARITIES OF VERB TENSES USAGE
IN SPOKEN FRENCH OF ALGERIA

The article is dedicated to the dynamics of spoken French language in
Algeria. Our focus is on the peculiarities of verb tense system which can be
described as a deviation from the norms of French grammar, but does not
go beyond its limits. Spoken French in Algeria is marked not only by lexical
and phonetical variations, but also by modifications in verb tenses system.

Keywords: verb tenses, past tense, future tense, conditionnel and
subjonctif mood, futur périphrastique, French language in Algeria, spoken
language, linguistic norm.
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KOHIEIT "AIIOKAJIIIICUC" ¥ TEKCTAX HA
EKOTEMATHKY

Cmammsa  npucesuena awnanizy kouwyenmy AINOKAJIIICHC y
AH2IOMOBHOMY eKon02iuHOMY Ouckypci. Pozensdarombcs ocobrusocmi iozo
6epOANLHOZ0  GUPADICEHHS,  KOHYEeNMYanbHux cep ma  HoOMIHayill.
Ananizyemobcs OUCKYPCUBHULL NPOCTNID BANCIUBUX OJiL eKONOZIYHO20 DPYXY
meKkcmig, 00CHIONCYIOMbCSL [HMEePMEKCMYalbHI 3aco0u apeymeHmayii, uwo
CYNPOBOOANCYIOMb NOLEMIKY U000 KIHYsL CEImY.

Knrwowuoei cnoea: exonoziunuii OUcKypc, 2nubUHHA eKono2is, KOHYyenm,
anoxanincuc, nepcyasusHicme, apeymenmayis, memagpopa.

ATIOKQJIINTAYHI ~ MOTHBH YK€ JaBHO BH3HAaHI OJHUM i3
HANTOJOBHIIINX TEMAaTUYHUX 1 CTPYKTYPHHUX KOMIIOHEHTIB HAyKOBOI
¢antactuku B enoxy mnoctmoaepHy (C. Kinr "IlpotuctosHusa", k.
Kpictodpep "Cwmeptp TtpaBu", M. EtBynm "Opikc i Kopocrems", P.
Makkammon "Ilicus Csan", . Yiacon "Pobotu Amnokammcuca", JI.
Hisen "Moot Jlrorudepa" i Ta iH.). Pa3om 31 3ragaHuM JiTepaTypHUM
KaHPOM MOTHB aIOKaJIINCHCa MOCTYNOBO 3aBOHOBYE UiNBHE MicCIe Y
MOJIEMIIli MIOZO0 EKOJIOTII Ta 3aXUCTy HAaBKOJHIIIHBOIO CEpPEIOBHUINA,
HaOyBatoun osHak koHuenty (T. Hel'peropi, M. Emcmi). Texkctu Ha
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